
ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES - 338 WINCHESTER MAGNUM
MICROMETER SEATER DIE

Forster Reloading Dies are of excellent quality and provide the reloader with the
ability to produce concentric rounds time and time again. Each die is
manufactured from the finest quality steel carefully machined to very tight
tolerances. Dies are hand polished both before and after the heat-treating
process to guarantee an extra fine finish. All Forster reloading dies feature their
Forster Cross Bolt Die Locking Ring that tightens the two ends of the split ring
instead of tightening a screw directly into the threads of the die. The Forster Ultra
Seater includes all of the features of the Forster Bench Rest Seater Die above,
plus an ultra accurate micrometer adjustment. This micrometer adjustment allows
you to adjust bullet seating depth from .0005 inch to .001 inch increments, and
makes switching bullets easy - just dial back to your previous recorded setting.
Forster Ultra Seaters make fine tuning your bullets to the lands of your rifling
simple.

Attributes

Name: 338 WINCHESTER MAGNUM MICROMETER SEATER DIE
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749006844
Mfr. No.: U00128
Cartridge: 338 Winchester Magnum
Diameter (in): -
Die Style: Bullet Seating Dies
Delivery weight: 0.454kg
Shipping height: 56mm
Shipping width: 135mm
Shipping length: 218mm
UPC: 757253006708

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die ULTRA™ MICROMETER
SEATER DIES

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES von Forster Products, Inc.
Diese hochwertigen Matrizen sind dafür konzipiert, Ihnen beim Wiederladen von Patronen zu helfen. Bitte lesen Sie
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass Sie die ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES nur in Übereinstimmung mit den
Anweisungen und Empfehlungen des Herstellers verwenden.
Verwenden Sie die Matrizen nur für den vorgesehenen Zweck des Wiederladens von Munition.
Halten Sie alle Werkzeuge und Materialien außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen
Personen.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, während Sie mit
den Matrizen arbeiten.
Überprüfen Sie regelmäßig Ihre Werkzeuge und Matrizen auf Abnutzung oder Beschädigungen, um
sicherzustellen, dass sie sicher verwendet werden können.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES korrekt in Ihrer Wiederladepresse
installiert sind, bevor Sie mit dem Laden beginnen.
Verwenden Sie niemals beschädigte oder deformierte Matrizen, da dies zu gefährlichen Situationen führen
kann.
Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und ordentlich, um das Risiko von Unfällen zu minimieren.
Vermeiden Sie Ablenkungen während des Wiederladevorgangs, um Fehler und Unfälle zu verhindern.
Verwenden Sie die MikrometerEinstellung vorsichtig, um eine genaue Geschosssetzungstiefe zu
gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation der Matrize

Entfernen Sie die alte Matrize aus Ihrer Wiederladepresse.
Reinigen Sie das Gewinde der Presse, um sicherzustellen, dass keine Rückstände vorhanden sind.
Schrauben Sie die ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE vorsichtig in die Presse ein, bis sie fest
sitzt, aber überdrehen Sie sie nicht.

Einstellung der Geschosssetzungstiefe

Stellen Sie die MikrometerEinstellung auf die gewünschte Tiefe ein, indem Sie den Ring drehen.
Überprüfen Sie die Einstellung mehrmals, um sicherzustellen, dass sie korrekt ist.
Führen Sie einen Testlauf mit einem DummyGeschoss durch, um die Einstellung zu überprüfen.

Wiederladen von Patronen

Laden Sie die Hülsen gemäß den empfohlenen Verfahren für Ihr spezifisches Kaliber.
Stellen Sie sicher, dass die Hülsen richtig im Halter sitzen, bevor Sie die Presse betätigen.
Arbeiten Sie langsam und methodisch, um die Qualität der geladenen Patronen zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder nicht mehr benötigte Matrizen gemäß den örtlichen Vorschriften für
gefährliche Abfälle.
Halten Sie sich an die Anweisungen zur Entsorgung von Wiederladeprodukten und materialien, um
Umweltschäden zu vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit und Nutzung Ihrer ULTRA™ MICROMETER SEATER
DIES wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.
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ULTRA™ Micrometer Seater Die Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the ULTRA™ Micrometer Seater Die for your reloading needs. This product is designed to
help you create highquality, concentric rounds with precision and ease. To ensure your safety and the safe operation
of this product, please read and follow the instructions and guidelines provided in this manual.

General Safety Guidelines
Always handle reloading equipment with care to avoid accidents.
Keep all reloading tools and components out of reach of children and unauthorized users.
Use the die only for its intended purpose: bullet seating for 338 Winchester Magnum cartridges.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when
reloading.
Ensure your workspace is clean, welllit, and free of distractions.
Familiarize yourself with the specific features and adjustments of the ULTRA™ Micrometer Seater Die before
use.

Specific Safety Precautions for Use
Inspect the die for any signs of damage or wear before each use. Do not use if damaged.
Ensure that the die is properly secured in your reloading press before operation.
Do not exceed the recommended bullet seating depth or pressure specifications provided by the bullet
manufacturer.
Avoid using excessive force when adjusting the micrometer settings; adjustments should be smooth and
precise.
Always check the bullet seating depth after making adjustments to ensure accuracy.
Store the die in a safe, dry place when not in use to prevent rust and damage.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Secure the ULTRA™ Micrometer Seater Die in your reloading press according to the manufacturer's
instructions.
Ensure the die is tightened properly to prevent movement during operation.

Adjusting the Micrometer:

To adjust the bullet seating depth, turn the micrometer knob clockwise to increase depth and
counterclockwise to decrease depth.
Make adjustments in increments of .0005 inch to .001 inch for precision.

Seating Bullets:

Insert a cartridge case into the reloading press.
Place a bullet on the case mouth, ensuring it is properly aligned.
Activate the press to seat the bullet. Monitor the process to ensure the bullet is seated to the desired
depth.

Checking Bullet Depth:

After seating, measure the bullet depth using a caliper to confirm it meets your specifications.
If adjustments are needed, repeat the adjustment process as described above.

Cleaning and Maintenance:

After use, clean the die with a soft cloth to remove any debris or residue.
Periodically inspect the die for wear and perform maintenance as needed.



Disposal Instructions
When disposing of the ULTRA™ Micrometer Seater Die, follow local regulations for metal recycling and
hazardous waste.
Do not dispose of any reloading components, such as spent primers or powder, in regular trash. Follow local
guidelines for safe disposal.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the ULTRA™ Micrometer Seater Die, please refer to the manufacturer's website or
contact their customer service for assistance. Always keep the product manual for future reference.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable reloading experience with your ULTRA™
Micrometer Seater Die. Thank you for prioritizing safety in your reloading activities.
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Guide de Sécurité pour le Die de Siège Micrométrique
ULTRA™ Forster

Introduction
Merci d'avoir choisi le die de siège micrométrique ULTRA™ de Forster pour votre rechargement. Ce produit est
conçu pour vous aider à produire des cartouches précises et concentriques. Pour garantir votre sécurité et une
utilisation optimale, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous de lire toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Utilisez toujours le die dans un environnement bien ventilé.
Gardez tous les outils et accessoires hors de portée des enfants.
Ne laissez jamais le die sans surveillance lorsqu'il est en cours d'utilisation.
Portez des lunettes de sécurité pour protéger vos yeux des débris.
Vérifiez régulièrement l'état du die pour éviter les accidents dus à l'usure.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas forcer le die lors de l'ajustement ou de l'installation.
Assurezvous que le die est correctement fixé avant de l'utiliser.
Ne pas utiliser le die avec des cartouches ou des composants endommagés.
Évitez de toucher les parties chaudes du die après son utilisation.
Ne pas utiliser le die pour des cartouches qui ne sont pas spécifiquement conçues pour le 338 Winchester
Magnum.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die

Dévissez l'anneau de verrouillage Forster Cross Bolt Die Locking Ring.
Insérez le die dans votre presse de rechargement.
Serrez l'anneau de verrouillage pour maintenir le die en place.

Réglage de la Profondeur de Siège

Utilisez le réglage micrométrique pour ajuster la profondeur de siège.
Tournez le réglage dans le sens horaire pour augmenter la profondeur.
Tournez dans le sens antihoraire pour diminuer la profondeur.
Vérifiez la profondeur après chaque ajustement pour assurer la précision.

Utilisation du Die

Insérez la douille dans la presse.
Placez la balle dans la douille.
Actionnez la presse pour enfoncer la balle à la profondeur souhaitée.
Retirez la cartouche et vérifiez la profondeur de siège.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le die dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des outils et des matériaux de rechargement.
Si le die est endommagé, contactez un professionnel pour un recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le service client de
Forster. Assurezvous de conserver ce guide pour référence future.



En suivant ces instructions, vous contribuez non seulement à votre sécurité, mais aussi à celle des autres. Merci
d'utiliser le die de siège micrométrique ULTRA™ de Forster.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo della ULTRA™
MICROMETER SEATER DIES

Introduzione
Grazie per aver scelto il die di ricarica ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES della Forster Products, Inc. Questo
prodotto è progettato per garantire un'accuratezza e una qualità eccezionali nella produzione di munizioni. È
importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il die in un ambiente di lavoro pulito e ben illuminato.
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti durante l'uso per proteggerti da schegge o materiali volanti.
Mantieni il die e gli strumenti di ricarica lontani da bambini e animali domestici.
Leggi attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze prima di utilizzare il prodotto.
Non utilizzare il die se presenta segni di danneggiamento o usura.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica sempre che il die sia correttamente installato prima di utilizzarlo.
Non forzare il die durante il funzionamento; se incontri resistenza, verifica che non ci siano ostruzioni.
Utilizza solo materiali e componenti raccomandati dal produttore per evitare malfunzionamenti.
Non tentare di modificare o riparare il die da solo; contatta un professionista qualificato per assistenza.
Evita di indossare abbigliamento largo o gioielli che potrebbero impigliarsi durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die:

Assicurati che la pressa di ricarica sia spenta e scollegata prima di iniziare.
Fissa il die nella pressa utilizzando il Forster Cross Bolt Die Locking Ring per garantire una tenuta
sicura.
Regola l'altezza del die in base alle specifiche del proiettile che intendi utilizzare.

Utilizzo del Die:

Inserisci il proiettile nella camera di seduta del die.
Regola la profondità di seduta utilizzando la regolazione micrometrica fino a ottenere la misura
desiderata.
Esegui il processo di ricarica seguendo le istruzioni del produttore per il caricamento delle munizioni.
Dopo aver completato il caricamento, controlla sempre la qualità delle munizioni prodotte.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il die secondo le normative locali relative ai materiali metallici.
Non gettare il die nei rifiuti domestici. Contatta un centro di raccolta rifiuti specializzato per il corretto
smaltimento.
Assicurati di rimuovere tutte le parti e i materiali rimanenti prima dello smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e l'uso del prodotto, ti invitiamo a contattare il servizio clienti di Forster
Products, Inc. attraverso i canali ufficiali.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza è fondamentale per garantire un'esperienza di ricarica sicura e produttiva.
Utilizza il tuo ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES con responsabilità e attenzione per ottenere i migliori risultati.
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ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa Forster Products, Inc.:n ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje
sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huolellinen
käyttö varmistaa, että saat parhaan mahdollisen suorituskyvyn ja turvallisuuden.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on käytössä vain aikuisilla, jotka tuntevat latausprosessin.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä vaurioiden varalta. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät ammuntaan ja lataamiseen.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet latausmateriaaleja.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja siisti.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsyneenä tai häiriintyneenä.
Käytä vain suositeltuja materiaaleja ja välineitä tuotteen kanssa.
Varmista, että kaikki työkalut ja välineet ovat kunnossa ennen käyttöä.
Älä koskaan jätä tuotetta ilman valvontaa, kun se on käytössä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Kiinnitä ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE tukevasti latauspöydälle.
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti paikoillaan ja kunnolla kiinnitettyjä.
Tarkista, että säätöruuvi on löysä ennen käyttöä.

Käyttö

Aseta kuula dieen ja varmista, että se on oikeassa asennossa.
Säädä mikrometrin säätö haluttuun syvyyteen (0,0005 tuumaa).
Kierrä dieen säätöruuvia varovasti varmistaaksesi oikean istutussyvyyden.
Suorita testilataus varmistaaksesi, että kuula istuu oikein.

Hävittämisohjeet
Tuote ja sen osat tulee hävittää paikallisten ympäristösääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskakoriin.
Tarkista paikalliset ohjeet sähkö ja elektroniikkaromun hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään.
Muista tarkistaa myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedot ja turvallisuuspäivitykset.

Kiitos, että valitsit Forsterin tuotteet. Käytä niitä turvallisesti ja nauti lataamisesta!


